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Art. No. Item Description
] 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
‘ 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
! 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
@ 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
% \3 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
¥ RDP-SCS20
,-!‘4
€‘ ;s 163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
-‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
' I 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
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Art. No. Item Description
l 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
“ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 | Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
f 074202 R20 MucTtoner 3a 605 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
é 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynaTopHa kocayka R20 360 mm RDP-SLM20
> 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Pesauka 3a xpactu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
- VR R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
3 i
LINY 030151 | SBRH20
'@ﬂ/ "Q 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
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Art. No. Item Description

032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System

3
.

131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System

131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System

039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

¢ P9G00 0

039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A

HoceTte 3awmTHn oymnal
Wear safety glases!

\ Hocete 3awmTHn aHTnoHM!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbkOBOACTBOTO Npeau ynoTpeba!
Refer to instruction manual / booklet!

BG CHumkuTe ca ¢ uniocTpaTiBHa Lien. 3o6paseHUaT Mofien Moxe Aa He e HambJIHO MAGHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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BG MHO®OPMALIUA 3A BATEPUATA U 3APAOHOTO YCTPOUCTBO.
AkymynatopHaTa MalluHa ce JocTaBs 6e3 6atepus u 3apsigHo. Manonseaiite camo
6aTtepus n 3apsigHo oT cepusita R20 System.

EN BATTERY AND CHARGER INFORMATION.

The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger
from the R20 System series.
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Sy oty
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A. Variable speed trigger switch/nnpeskntouBarten perynupyemun J. Battery/6atepus - He e Bkn. B

obopoTn OoKOMIeKToBKaTa

B. Lock-off button/ ByToH 3a 3akntouBaHe K. Grease tube cap/ Kanauka Ha TpbbaTta
C. Handle/pbkoxsaTka 3arpec

D. LED worklight/led ocBeTnexune L. Grease tube handle/ pbkoxBaTka Ha

E. Exhaust Valves/ N3nyckatenHu knanaHu Tpbbara 3a rpec

F. Flexible hose/rbBkaB Mapkyy M. Hose bracket/ Ckoba 3a mapkyy

G. Flexible hose coupler/ MBkaB cbefMHUTEN 3a MapKy4 N. Safety Valve/ MNpegnaseH knanaH

H. Grease tube/ Tpbba 3a rpec 0. Switch trigger/nyckoB npekbcBay

I. Cooling hole/ OxnaxpgaLy, otBOp
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OpurvrHanHa MHCTpyKUmMs 3a ynotpeba
YBaxkaemu notpebutenu,

[Mo3gpaBneHns 3a NoKynkaTa Ha MallvMHa OT Han-Obp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpmyecku, 6eHau-
HOBW M MHEBMaTM4HU MawmHn - RAIDER. MNpwu npaBunHo nHctanupaHe n ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu
1 HagexaHn mawmHn n pabotaTa ¢ Tax we Bu goctasm nctuHcko ygosoncteue. 3a Baweto ygobcTso e ns-
rpafieHa n oTniMYHa cepBu3Ha Mpexa c 45 cepsusa B Lsinata cTpaHa.

Mpeon ga nanonsesarte Tasn MalUvHa, MO, BHUMATENHO ce 3amno3HanTe ¢ HacToswara “VIHCTpykumus 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwarta 6e3onacHOCT v € Lien ocurypsieaHe Ha npaBunHata i ynotpeba, npoveTtere HacTo-
AWNUTE MHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKIIOYUTENTHO NPENOpbKUTE U NpeaynpexaeHnsaTa B Tax. 3a usbsareaHe Ha
HEHY)XKHWN FPeLUKV 1 MHLMAEHTH, BaXKHO € Te3n MHCTPYKLMM Aia OCTaHaT Ha pasnoroxeHune 3a 6baeLum cnpasku
Ha BCWMYKM, KOUTO LUe Non3eaTt MalunHaTa. AKo st npogageTte Ha HOB cOBCTBEHMK TO “UHCTpyKumATa 3a ynoTpe-
6a” TpsbBa Aa ce npefafe 3aefHO C Hesl, 3a Ja MOXe HOBWSA MOM3BaTen [a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepkM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUuKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOV3BOAUTENS 1 COOCTBEHMK Ha
Tbprockata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha doupmata e rp. Codumst 1231, 6yn. “Jlomcko woce”
246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rognHa BbB (hupmaTa e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasneHve Ha kadectoTo ISO 9001:2008
C obxBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC M CEPBU3 Ha NPOMECHOHANHN N Xobu enekTpuye-
CK1, MHEBMATUYHN U MEXaHWYHU MHCTPYMEHTU un obuia xenesapus. CeptudumkatsT e usgageH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku gaHHU

MepHa .
napameTbp envHMLa CTOMHOCT
Mogen - RDP-JGG20
HanpexeHune V DC 20
HansiraHe bar 690
Kanauutet ml 429
Oebut g/min 282
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3AMA3ETE BCUYKU MPEOYNPEXOEHUA N MHCTPYKLUWU 3A B'b,D,ELLLA CMPABKA
TepMUHBT ,eNEKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsTa ce OTHacs 3a Balums 3axpaHBaH oT
enekTpuyeckata Mmpexa (¢ kaben) enekTponHCTPYMEHT unmn paboTely, ¢ 6atepun (beskabeneH)
€IEKTPOVNHCTPYMEHT.

1) BEBOMACHOCT HA PABOTHATA 30HA
a) Nopabpxante paboTHOTO MSICTO YACTO M fOOPe OCBETEHO. PasxBbpnsiHUTE UM TbMHU 30HM
npegpasnonarat KbM UHUMAEHTU.

b) He paboTeTe ¢ enekTpoONHCTPYMEHTH B EKCMIO3UBHA aTMOCcdepa, KaTo HanpuMep B NPUCHCTBUETO HA
3ananvumu TeYHOCTU, ra3oBe Unu npax. Enekrpuyecknte NMHCTPYMEHTM Cb3fgaBaTt UCKPU, KOUTO MoraT aa
Bb3MMaMeHAT Npaxa unv nanapeHunsita.

c) OpbxTe geuata u MMHyBauMTe ganede, JOKATO paboTuTe C eNekTpUYEecKn MHCTPYMEHT. Pa3ceriBaHeTo
MOXe [1a BM Hakapa fa 3aryoute KOHTPOr.

2) ENNEKTPUYECKA BE3OIMNACHOCT
a) Wencenute Ha enekTpoOMHCTPYMeHTa TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa. Hukora He NpoMeHsinTe
Lencena rno HMKakbB HauvH. He nanonaeante agantepHu LWencenu Cbe 3a3eMeHn (3a3eMeHN)
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU. HenpomMeHeHn Lwencenu n cbBnagally KOHTaKTU e HamarnsiT pucka oT
TOKOB yAap.

b) N3bsreanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHN NMOBBPXHOCTM KaTo TpbOU, paguaTopu, Neyku n
xnagunHuum. CbLuecTByBa NOBULLIEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TAMNOTO BU € 3a3eMeHO.

c) He nanarante enekTpnyecknTe MHCTPYMEHTU HA ObXA UM MOKPU YCIOBUSI.

[MonagaHeTo Ha Boga B eNEKTPOUHCTPYMEHTA Le YBENUYM pucka OT TOKOB yaap.

d) He 3noynotpebsiBainTe ¢ kabena. Hukora He nsnonasanTte kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe unm
M3KIIOYBaHE Ha eNeKkTpUYeckuss MHCTpyMeHT. [pbxTe kabena Aaney oT TonnnHa, Macno, octpu pbbose
unu aBwxeLun ce Yactu. [NoBpeneHnTe unu 3anneTeHn kabenu ysenmyasaT pucka OT TOKOB yaap.

e) Korato paboTtute ¢ enekTpnyeckn MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NOM3BanTe yabIKUTENEH kabern,
noaxoasiy 3a ynorpeba Ha oTkpuTo. M3non3saHeTo Ha kaben, nogxoasiy 3a ynotpeba Ha oTKpuUTO,
HamansiBa pycka OT TOKOB yaap.

3) INYHA BE3OINACHOCT

a) bbaeTe Hawpek, BHMMaBanTe KakBO NpaBuTe U U3MNOM3BanTe 3apaB pasym, korato paboTure
C eNeKTPOUHCTPYMEHT. He n3nonaeavte enekTpOMHCTPYMEHT, JOKATO CTe YMOPEHU UIn Nog
Bb31€NCTBUETO HA HAPKOTMLK, ankoxon unm nekapcrea. MOMeHT Ha HeBHUMMaHWe npu paboTa ¢
ENeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU MOXe [ia AoBeae A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

b} ManonssanTe nuuHn npegnasHu cpeactsa. BuHarn HoceTe npegnastu ounna. Manon3saHeTo Ha
3alwmTHO obopyaBaHe, KaTo NPOTMBOMNPAaxoBa Macka, HeNTb3rally ce npeanasHu obyBkK, kacka unm
3alumMTa Ha crnyxa npv NoAXoAsily YCroBUS, Le Hamanu HapaHsiBaHUATa.

c) NpenoTBpaTeTe HENpeLHAMEPEHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, Ye NPEBKOYBATENAT € B U3KITH0YEHO
nonoXxeHue, Npeaun Aa CBbpPXKeTe KbM M3TOYHMK HA 3axpaHBaHe u/unu 6atepusi, 1a B3eMeTe unm
npeHeceTe MHCTpyMeHTa. HoCeHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXy NPEBKIOYBATENS UMK
BKITHOYBAHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTM C BKITIOYEH NPEBKI0YMBATEN BOAU A0 UHLUMAEHTW.

d} OTcTpaHeTe BCUYKM perynmpaLiy Kno4YoBe U raedHun KrovoBe, Npeamy Aa BKYuTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTA. [aeyeH KIoY UK KoY, OCTaBEH NPUKPeneH KbM BbPTSLLA Ce YacT Ha
ENEeKTPOMHCTPYMEHTA, MOXe Aa AoBeAe 0O HapaHsiBaHe.

n) He npekansasante. MNogabpxanTe npasunHa onopa n 6anaHc npes uanoto Bpeme. ToBa No3sonssa
no-go6bp KOHTPOIN Ha eNEeKTPONHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHM CUTyaLmK.

Ob6nuyarite ce npaBunHo. He HoceTe WMpoku Apexu unun 6uxyTa. [ipbxTe Kocarta, ApexuTe n
pbKaBMUUTE CU Jarned oT ABukKeLm ce Yactu. CBoboaHun apexu, buxyTa unm abnra koca morat aa obgat
3axBaHaTu OT ABWXELLM Ce YacTu.

g) YBeperte ce, Ye YCTPOWCTBA 3a CBbP3BaHe Ha YCTPOWCTBA 3a M3CMYKBaHE U CbOupaHe Ha npax,

Ca CBbp3aHu 1 M3MNON3BaHW NPaBUITHO. V3non3BaHeTo Ha CbbnpaHe Ha Npax MoXe Aa HaMmanu

onacHoOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

4) USNON3BAHE N TPXXA 3A ENIEKTPUYECKU MHCTPYMEHT

a) He HacunBawiTe enekTpoMHCTpyMeHTa. /3anonasarTte npaBunHusl eNekTPOMHCTPYMEHT 3a BalLETo
npunoxexue. MNpaBUMHUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLUM paboTaTta no-gobpe n no-6e3onacHo npu

CKOPOCTTAa, 3a KOATO € MPOEKTUPaH.

b} He n3anonsearite enekTpmMyecknsi UHCTPYMEHT, ako NPEBKIIOYBATENSAT HE O BKITHOYBA U U3KITOYBA.
Bcekun enekTpoMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe [a ce ynpaBrsiBa C NPEeBKYBaTenNsl, € onaceH n Tpsibea ga
6bae peMOHTUpPaH.
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c) N3kntoyeTe Liencena oT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe u/unun 6atepusaTa OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
npeau Aa npaBuTe KakBUTO U Aa BUNo HACTPOVKN, CMsIHA Ha NPUHAAIEXHOCTM UMK CbXpaHsiBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. TakvBa NPeBaHTUBHM MepKM 3a 6e30MacHOCT HamansBaT pucka OT CryyYanHo
cTapTMpaHe Ha enekTPoOMHCTPYMEHTa.
d) CbxpaHsiBaliTe HEeU3Mnon3BaHWTe ENEKTPONHCTPYMEHTM Aaredy oT Aeua u
He Mo3BONsBaNTe Ha NULA, KOUTO HE ca 3ano3HaTh C eNIEKTPOMHCTPYMEHTA UMK Te3n UHCTPYKUMK, Aa
paboTAT C enekTPoOMHCTPYMeHTa. EnekTpnyeckuTe MHCTPYMEHTU Ca OnacHU B pbLETE Ha HEOby4eHn
notpe6utenu.
n) Mopabpxaiite enekTpouHCTpyMeHTUTE. MNpoBepeTe 3a pa3mecTBaHe UK 3anenBaHe Ha ABUXEeLLM
Ce YacTu, cyynBaHe Ha YacTu U BCSIKO ApYro CbCTOsIHWE, KOETO MOXe [la MoBnusie Ha paboTaTta Ha
enekTpouHcTpyMmeHTa. ff da’lctapelite, 3aHeceTe enekTPONHCTPYMEHTa B PEMOHT Npeaun ynotpeba.
MHoro 3rnononyku ca NpuYMHEHN OT JNOLLIO NOAABbPXKaHW ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
Moppbpxante pexewmTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YncTu. [MpaBunHo nogabpKaHUTe pexeLn
VNHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLy pbboBe e No-Masnko BEPOSTHO Aa Ce 3akayaT M ca No-fIeCHU 3a KOHTPOI.
g) VianonsBariTe enekTpOMHCTPYMEHTa, akcecoapute U HakpalHUUMTE 3a UHCTPYMEHTU U T.H. B
CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLIMK, KaTO B3eMeTe NpeaBua ycrnoBusita Ha paboTa u pabotara, kosiTo Tpsibsa
a ce u3BbpLUK. M3non3BaHeTo Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa 3a onepaumu, pasfmyHn oT NpeaBuaeHNTe, MOXe
[a [ooBsefe [0 onacHa cuTyauus.
5) U3MON3BAHE U TPUXA
a) MpesapexpaliTe camo CbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, YKasaHo OT Npov3BoauTens. 3apsiaHO YCTPOMCTBO,
KOETO e MOAXOAALLO 3a eAnH Tun Batepusi, MoXe Aa cb3dage pUCK OT noxap, korato ce U3nonaea ¢ gpyra
Gartepusi.
b) MN3nonsBarite enekTPOMHCTPYMEHTM CaMO CbC crieumanHo npefHasHavyeHn 6atepum. anonasaHeTo Ha
apyrv 6atepumn Moxe Aa cb3gafe pUcKk OT HapaHsIBaHe 1 noxap.
c) Korato 6atepusita He ce u3nonaea, ApbXTe S Aaney oT ApYrn MeTanHu NpeaMeTu, Kato Knamepu, MOHETH,
KIOYOBE, MUPOHW, BUHTOBE UM APYr Marku MeTarnHu npegmeTy, KoMTo MoraT Aa HanpaBsiT Bpb3ka OT eanH
TepMuHan kbm apyr. CKbCsiIBAaHETO Ha KInemute Ha 6aTepusiTa MoXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUs Unu noxap.
r) Mpwu 3noynotpeba, ot baTepusita MoXxe Aa u3tede TEYHOCT; N3barBanTe KOHTakT. AKO CriydanHO Bb3HUKHE
KOHTaKT, U3nnakHeTe ¢ Boda. AKO TeYHOCTTa NonagHe B o4MTe, NOTbpCceTe AOMbIHUTENHO MeanLUMHCKa
nomoll. Te4HOCTTa, U3XBbprieHa OT GaTepusiTa, MoXe Aa NPUYNHU ApasHeHe UNn narapsiHe.
6) CEPBU/3
a) O6cnyxBalnTe BalLusi ENEKTPOUHCTPYMEHT OT KBanuuumMpaHo nuue 3a peMOHT, KaTo 13nons3sarte camo
MOEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Le rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
[onbnHuTenHy npaeuna 3a 6e3o0nacHOCT 3a NUCTONETN 3a rpec/TakanaMmuTi
* YacTu oT MHCTPYMEeHTa Uy MapKyya morat fa ce CHynsiT Unu crnykaTt nopaau BUCOKO HansiraHe. Moxe aa
Bb3HMKHE PUCK OT Cepro3HO HapaHsiBaHe. [Npeamn ynotpeba BUHaru npoBepsiBaiTe MHCTPYMEHTa U MapKy4a
3a nospepga unu n3HoceaHe. Hukora He n3nonsgaiTe, ako HAKOS1 YacT OT MHCTPYMEHTa e noBpeaeHa unm
M3HOCEeHa.
* N3non3BainTe camo ogobpeHn rbBkaBy MapKyyu. [pbxTe MapKkyya camo 3a npeanasHus NpyXUHeH
npeanasunTen Ha rbBKaBusi MapKyd, 3a Aa U3berHeTe Cepro3HO HapaHsiIBaHe.
* AKO MapKy4bT ce NperbHe Unu ce NoBpeaun, Moxe Aa ce Nony4Yn CkbCBaHe, KOeTo Aa NPUYMHUA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. CMeHeTe MapKyya npu NbpBuUTE NpU3HaLM Ha U3HOCBaHE, NMperbBaHe uUnv noBpeaa.
M3nonasBaHe Ha nucToneTa 3a rpec.
» 3a oa HamanuTe p1cKka OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe, He U3Mon3BaiiTe NMCToNeTa 3a rpec OKOSO UMK BbPXY
OBWXELLM ce YacTu, MexaHu3mu unu paboteLo obopyaBaHe.
* BeHTMnaumoHHNTE OTBOPM YeCTO NOKPMBAT ABMXKELLM Ce YacTu 1 TpsibBa aa ce n3bsrear.
CBobogHu gpexw, brkyTa unu gbnra koca mMorat Aa 6b4aT 3axBaHaTui OT ABUXKELLM Ce YacTu.
.NPEQYMNPEXOEHWE: Puck oT cepro3Ho HapaHsiBaHe. CUyrnBaHETO Ha KOMMOHEHTUTE MOXE [ia MHXEeKTUpa
rpec B koXata U oumTe, NPUYMHSBaKN CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unn nHdgpekums. He ro Tpetupaite kato
06MKHOBEH pa3spes. HezabaBHO noTbpceTe MeguumMHCKa NOMOLL,.
MPEOYNPEXOEHWE: He HacouBaiiTe U3XBBbPIISIHETO KbM cebe Cu Unn KbM ApYru.
MPEOYNPEXOEHWE: MucToneTsT 3a rpec Moxe Aa reHepupa BUCOKO HansraHe - 4o 690 6apa. BuHarn
HoceTe pbkaBuum Nno Bpeme Ha pabota. [JpbxTe pbLETe cU Aarney oT oTKpuTaTa ryMeHa 4acT Ha Mapkyya.
MPEOYNPEXOEHWE: Puck ot noxap. Cmaskata Moxe Aa e 3ananuma. He nanaraiite Ha orbH U BUCOKK
Temnepartypu. [poyeTeTe v cnegavite BCUYKM NPEAYNPEXAEHUS U MHCTPYKLMKN OT NPOM3BOAUTENS Ha
CMa30o4HMsA MaTepuarn.
MPEOYNPEXOEHWNE: BUHATU nanonseante npeanasHu oumna. ExxegHeBHuTe oumna HE ca npegnasHm
ouyuna. OcBeH ToBa M3Mon3BanTe Macka 3a nuLe unu npax, ako ce U3BbpLLBa psidaHe
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MPEOYNPEXOEHWE: YacTt ot npaxa, cb3gafeH OT MeXaHWYHO LwnandaHe, psasaHe, Lunamd)aHe,
npobvBaHe v Jpyr1 CTPOUTENHN AEWHOCTU, CbAbpXa XMMUKanu, 3a kouTo B Lata KanndopHus e n3BecTHo,
Ye NpUYNHABAT pak, BpoAeHW AedeKTn unm Apyrun penpoayKkTUBHM yBpexaaHus. Hakon npumepu 3a Tesmn
XVMMUKanu ca: ofioBO OT ONIOBHU 6ow,

KpucTaneH CUnuumeB AUOKCUL OT TYXIN Y LMMEHT ¥ APYTY 3MAapCKu NPOAYKTU 1 apCeH U XpOM OT
XMMmYeckn o6paboTeH AbpBEH MaTepuarn.

BawmaT puck oT Tesn ekcnosuummn Bapvpa B 3aBYCMMOCT OT TOBa KOJIKO YeCTO M3BbpLUBAaTE TO3U BUA
pabota. 3a ga HamanuTe n3naraHeTo CM Ha Te3n xumukanu: pabotete B fobpe NPOBETPMBO MOMeELLEHNE
n paboteTe ¢ ofobpeHo obopyaBaHe 3a 6e30MacHOCT, KaTo Te3n Mackun 3a npax, KOUTO ca cneuuanHo
NpoeKkTMpaHu Aa punTpupar MUKPOCKOMUYHUTE YacTULM.

* N3bsrBaiiTe NpoabImKMUTENEH KOHTAKT C Mpax OT MeXaHUYHO Wwrnandaxe, psisaHe, wnandaxe, npobrsaHe n
OpYrv CTpOUTENHM AenHOCTU. HoceTe 3almMTHO 0BNeKno 1 M3MUnTe OTKPUTUTE yYacTbLM CbC canyH 1 BoAa.
OcTaBsHeTo Ha npax Aa nornagHe B ycTaTa, o4MTe Uin BbpXy KoXaTa BU MOXe Aa Hacbpyn abcopbuusita Ha
BPEAHW XUMVKanu.

MPEOYNPEXOEHWE: N3non3BaHeTo Ha TO3U MHCTPYMEHT MOXe Aia reHepupa u/unm pasnpbCHe npax,
KOETO MOXe [a MPUYMHM CEPUO3HUN 1 TPaWHN AnXaTenHn Unu Apyry HapaHasaHus. BuHaru nsnonssavre
avixaTternHa sawmTta, NoAxXoAsLla 3a npaxa
MPEOYNPEXOEHWE: BuHarn HoceTe nogxoasiua nvyHa 3awmTa 3a cnyxa no Bpeme Ha ynotpeba. Mpu
onpefeneHn ycrnoBus 1 NPOAbIHKUTENHOCT Ha yrnoTpeba,

LYMBT OT TO31 NPOAYKT MOXe [a AornpuHece 3a 3aryba Ha cryxa.

BHUMAHWE: KoraTto He ce n3non3aea, NocTaBeTe MHCTPYMEHTa HAaCTpaHW BbpXy CTabuHa NOBbPXHOCT,
KbETO HAMa a NPUYMHN OMacHOCT OT CMbBaHe Ny nagaHe. Hakon MHCTpPYMeHTH ¢ ronemun 6atepuu Lwe
CTOST U3npaBeHn BbpXy GaTepusaTa, HO MoraT necHo Aa 6baaT cLoopeHu.

MPEOHA3HAYEHNE
To3n nucToneT 3a rpec e NnpefHasHaveH 3a NpodecMoHarnHo Ao3npaHe Ha rpec.

HE n3nonssavite Npy MOKpW YCIOBWS UM B NPUCBHCTBMETO Ha NETNBY 3ananumy TeYHOCTU U rasoBe.
To3n nucToneT 3a rpec/TakanamuT e NpodecuoHaneH enekTponHcTpymeHT. HE nossonsBsaliTe Ha geua
[a BNu3aT B KOHTaKT C UHCTpyMeHTa. Heobxoamm e Haa3op, Korato HEONUTHW onepaTopy M3non3eaT To3n
WNHCTPYMEHT.

LED pabotHa cBeTnuHa
BHUMAHWE: He ce B3upaliTe B paboTHaTa cBeTnMHa. Moxe fa ce nonyyn CEpUo3HO HapaHsiBaHe Ha o4vunTe.
B npenHus kpait uma LED paboTHa cBeTnuHa. PaboTHaTa cBeTnMHa ce akTuBMpa Npyu HaTUCKaHe Ha Cnycbka

3ABEJEXKA: PaboTHaTa namna e 3a 0CBeTsIBaHE Ha HenocpeacTBeHaTa paboTHa NOBBLPXHOCT U He e
npegHasHaveHa fja ce 13nonaea KaTto eHepye.

MpeBkntoyBaTen 3a 3afelicTBaHe Ha NPOMEHNNBA CKOPOCT

BYTOH 3A 3AKMNIOYBAHE W/ MPEBKITKOYBATEN

BawuwmsT nuctonet 3a rpec e obopyaBaH ¢ OyTOH 3a GriokupaHe.

3a fa 3aknounTe NpeBKIYBaTenNs Ha Cnycbka, HaTucHeTe ByToHa 3a 6nokvpaHe. BuHaru 3aknioyBanTte
NpeBKMOYBATENS Ha CMyCbKa, KOrato HOCUTE NN CbXpaHsBaTe MHCTPYMEHTA, 3a Aa npeJoTBpaTuTe
HEBOJTHO cTapTMpaHe. ByTOHBLT 3a 3akniodBaHe e OTBOPEH, 3a Aa NoKaxe Kora NpeBKoYBaTensT e B
OTKITIO4EHO MOMOXEHME.

3a fa oTKMouMTe NpeBKMoYBaTens, HaTucHeTe OyTOHa 3a 3akntoyBaHe. HaTucHeTte cnycbka, 3a aa
BkntounTe Auratensi. OcBoboxaaBaHeTo Ha Crycbka U3KIoYBa ABUraTensi.

SABENEXKA: MNpeBkntovBaTensT 3a 3agencTBaHe Ha NPOMEHIMBA CKOPOCT Lie Aaje 3aelcTBaHe, KOeTo
BM AaBa JobaBeHa rbBKaBOCT. KOnkoTo noBeyve CrnyCbKbT € HaTUCHAT, TONKOBa Mo-TOfNsiM € U3XOAbT Ha rpec.
MPEOYMNPEXOEHWE: To3n MHCTPYMEHT HsMa Bb3MOXHOCT 3a 3ak/lodBaHe Ha NpeBKIoyBaTens B
nonoxexue BKITKOYEHO u Hukora He Tpsibea Aa ce 3akntousa BKIMKOYEHO c apyru cpeactea.

MpepnaseH knanaH

BeHTunbT 3a ocBObOXAaBaHe Ha HaNAraHeTo e HacTpoeH habpryHO 3a ocBObOXAaBaHe Ha HansdraHe Haf
1 0,000 psi (690 6apa). Ma3HuHaTa, nanusaiya ot Npeanas3Hus KnanaH, Nnokasea 3anyLuBaHe BbB (OUTUHTA,
nvHMATa unn narepa. Besko ot Tesn ycnosus Tpsabea aa 6b4e KopyrpaHo, Nnpeamn Aa NpoabIKUTE.
MPEQYMPEXOEHWME: MNMucTtoneTsT 3a rpec MoXe Aa reHepupa BUCOKO HansiraHe. He oTcTpaHsBanTe n He
noanpaesiite npeanasHus knanaH. Moxe fa Bb3HUKHE CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

MOHTAX 1 HACTPOWIKM

* NMPEOYMNPEXOEHWE: 3a ga HamanuTe pucka oT CeprMo3HO HapaHsiBaHe, U3KII0YETE MHCTPYMEHTA,
HaTUCHeTe ByToHa 3a 3akntouBaHe B nonoxenune N3KIMKOYEHO v nssagete 6atepusita, npean aa npasute
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KaKBMTO M ja € HaCTPOWKM UNn Ja npemMaxeaTe/MHcTanvparte npuctasky unu akcecoapu. Cry4anHoTo

CTapTvpaHe MoXe Aa NPUYMHU HapaHsBaHe.

MoHTVpaHe Ha Tpbbata c rpec

1. Visgbpnante gpbxkata Ha TpbbaTa 3a rpec HaBbH, JOKOMKOTO MOXe, cref ToBa 3akpeneTe ckobaTa Ha
TpbbaTa 3a rpec B 3aabpXaLLus Npopes, KaTo NPeMecTUTe HacTpaHu. YBepeTe ce, Ye ckobaTta e noctaBeHa
3[paBo B rHe3d0To, 3a [ja NpeaoTBpaTnTe ocBoboXAaBaHETO.

2. PasBuiite ckobaTa Ha TpbbaTta 3a rpec oT nucToneTa 3a rpec.

3. OTcTpaHeTe NnacTmacoBaTta kanayka oT naTpoHa 3a rpec, cref ToBa nocTaBeTe NaTpoHa, MbpBo C
OTBOpEHWSA Kpal, B TpbbaTa 3a rpec.

OTcTpaHeTe ynmbTHEHMETO OT ApYrus Kpaw Ha naTpoHa 3a rpec. BkapanTte Tpbbarta 3a rpec obpatHo B
nucToneTa 3a rpec 1 a1 3aBuiiTe 3gpaso. /anon3sante BeHTUNa 3a NpoayxBaHe, 3a Aa 06e3Bb3gyLumnTe
Bb3/lyXa, KONTO MOXe [a € yNoBeH B naTpoHa. [ucTtoneTsbT 3a rpec Lie 3arybm cBosiTa roTOBHOCT, ako nma
Bb3AyLIHU AoboBe B cMaskaTta.

OTcTpaHsiBaHe Ha npasHa kaceTa C rpec

1. N3pgbpnaiiTe apbxkkaTta Ha TpbbaTa 3a rpec, AOKONKOTO MOXe, crej ToBa 3akpenerte ckobata Ha TpbbaTa
3a rpec (M) B 3agbpaLyus npopes, kaTo npemecTute ckobarta HacTpaHu. YBeperte ce, Ye ckobara e
nocTaBeHa 34paBo, 3a fa NpefoTBpaTMTe 0CBOOOXAABaHETO U

2. PasBuiite Tpbbata 3a rpec oT nucTonera 3a rpec 1 A oTCTpaHeTe.

3. BHumatenHo ocBobogeTe Apbxkata Ha TpbbaTa 3a rpec, 3a Aa u3BaguTe npasHarta kaceta oT Tpbbarta
3a rpec.

[MpouncTBaHe Ha Bb3AyLIHU AxoboBe

BAXXHO: Bb3gylHm axoboBe B rpecta MoraT Aa AoBefar 4o 3aryba Ha 3apexaaHe Ha nuctoneTa 3a rpec.
lMpemaxHeTe Bb3AyLWHUTE Ax000Be Crep BCSKO 3apexiaHe Uy ako MUCTONeTbT He U3NoMnBa rpec:
PasBuiiTe npogyxsalums BeHTuI, 6e3 Aa ro ceansTe, AOKaTO LENUST Bb3AyX U3nese

2. 3aTerHete npoAyxBaLLMs KnanaH.

3. rbBKaBUSIT MapKy4 crieq, ToBa HaTUCHETE NPEBKOYBATENS 3a NpoMeHnmBa ckopocT (A) 3a 10-20
CeKyHaun.

4. Ako rpecTa He Teye npes3 MapKy4a, NOBTOpeTe OT CTbrnka 1.

SABENEXKA: To3n MHCTpYMEHT e TecTBaH BbB (habpukaTa, KOeTo MoXe Aa [oBede 40 Masiko KONMMYeCTBO
rpec, octaHarno B TpbbaTa 3a rpec u Mapkyya. [lpenopbyMTEnHO € Aa NPoYUCTUTE MHCTPYMEHTa C MapkaTa
rpec, KOSITO Le n3nonssare npeaw nbpearta ynorpeba.

EKCMNOATALMA

MPEOYNPEXOEHWE: 3a ga HamanuTte pucka OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe, 3BageTe UHCTPYMEHTa U
nsBafete batepusATa, Npeam Aa NpaevTe KakBUTO U Aa € HacTPOVKW UNn Aa npemaxsaTte/uHctanupare
npucTaBkn unu akcecoapun. CnyyanHoTo cTapTUpaHe Moxe Aa NPUYMHN HapaHsiBaHe.

M3nonaeaHe Ha nucTonera 3a rpec

MPEQYMNPEXOEHWME: 3a ga Hamanute pucka OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe, BUHarn ApbXTe pbkoxBaTkaTa,
koraTo pabotuTte ¢ NUCTOreTa 3a rpec UnNu NO3NLMOHMPaTE Mapkyya BbpXy MUTUHIA.

3a ga paboTute ¢ nucToneTa 3a rpec, ApbXTe NUCToneTa 3a rpec 3a ApbXKaTta Unu ro noctaBeTe BbPXY
cTabunHa NoBbPXHOCT U3NPaBeH BbPXY r'yMeHUTe My kpayeTa, kaTo nogabpxare Apbxkara. Kato
ObPXUTE MapKyya 3a npeanasHus NpyXMHeH npeanasvTen Ha rbBKaBUSt MapKyy, CBbpXeTe CbeaNHUTENS!
Ha rbBKaBWSA MapKyy Unu Apyr NoaxoAsil CbeAnHUTeN 3a rpecnpaHe kbM UTUHIa 3a rpecrpaHe, KonTo
TpsbBa Aa ce HaNbMHW. BHMMaTENHO HaTUCHETE NPEeBKIIOYBATENS 3a NPOMEHNNBa CKOPOCT, 3a Aa
3anoyHeTe npoLeca Ha NbiHeHe. Cnep kaTo 6bAe A03VPaHO NPaBUTHOTO KONMYECTBO rpec, OTNycHeTe
cnycbka 1 OTCTpaHeTe CbeaVHUTENS OT UTUHIa 3a rpec. AKO CbeANHUTENAT Ha MapKy4va He ce ocBoboau,
BCE OLLe MOXe [ia MMa OCTaTbYHO HansAraHe B TpbbaTa. [pemecTBaHeTo Ha CbeaMHUTENS OT efHa CTpaHa
Ha apyra moxe Aa obnekyn ocTaTb4yHOTO HansiraHe, Taka Ye Aa Moxe Aa 6bae OTCTpaHeH OT CbeAuHUTENS.
AKO CbeaVHUTENAT Ha MapKyya No3BOMsABa M3TUYaHe Ha NpekaneHo MHOTo rpec UNu He ce 3axBalla 3a
uTUHra, Tol TpsibBa Aa ce CMeHMU.

MouncteaHe

ATPEOYNPEXOEHWE: N3gyxBanTe MpbCOTUSTA U Mpaxa OT BCUYKM BEHTUMALMOHHM OTBOPU C YNUCT, CYX
Bb3yX NOHe BeAHBbX ceaMmnyHo. 3a Aa cBefeTe 40 MUHUMYM pUcka OT HapaHsiBaHe Ha o4nTe, BUHaru
HoceTe ANSI Z87. 1 ogobpeHa 3awuTa 3a o4nTe, KoraTo U3BbpLUBATE TOBA.

ATPEOYNPEXOEHWE: Hukora He nsanonssante pasTBopUTENU UK OPYrM CUNHU XMMUKanu 3a
MOYNCTBaHe Ha HemMeTanHWUTe YacTu Ha UHCTPYMEHTA. Tean XuMukanu mMoraT fa otcnabsaT nnacTtMacosute
maTepuanu, “3nonaeaHu B Tean YacTu. Mianonaeavite kbpna, HaBnaxHeHa camo ¢ Bofa u Mek canyH. Hukora
He no3sonsiBanTe TEYHOCT [Aa nonagHe BbTpe B MHCTPYMEHTA; HUKOra He noTansanTe KoATo U Aa e YacT oT
WHCTPYMEHTa B TEYHOCT.



(R20 B IDER "

OnasBaHe Ha okonHaTta cpefa.

C ormen onasBaHe Ha OKoMHaTa cpefa MaluuHaTta, AOMbIHWUTENHUTE MPUCMOCObneHns 1 onakoBkaTa
TpsibBa fa GbaaT NoanoXeHW Ha NoaxoAswa npepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbAbpXaliuTe
ce B TAX LEHHW CYpoBUMHW. 3a ynecHsiBaHe Ha peuvKnMpaHeTo, AeTannute, Npov3BedeHU OT W3KYCTBEHU
martepuanu, ca obo3Ha4eHV Mo CbOTBETEH HauuH. He u3xBbpnawnte mawwvHWTE npu GutoBWTE oTnagbum!
CovrnacHo [OupektnBata 2012/19/EQ OTHOCHO wu3nesnute OT ynotpeba enekTpuyeckn u enekTpOHHU
YCTPONCTBA M yTBbPX/AaBAHETO M KaTO HAaLMOHANEeH 3aKOH MaLLUVHWTe, KOUTO He MoraT fja ce M3ron3saT noseve,
TpsibBa Aa ce cbbupat oTAenHo 1 Aa 6baaT noanaraHy Ha noaxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha
CbAbpXaLLMTe Ce B TSX LLEHHW BTOPUYHW CYpPOBUHM.



12 www.raider.bg



(R20 B IDER 13

EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-JGG20
Voltage VvV DC 20
Pressure bar 690
Cartridge cpacity ml 429
Flow rate g/min 282
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SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1)

2)

3)

4)

WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

b} Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust
mask non skid safety shoes, hard hat, or hearing protection use for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off position before connecting to power
source and/ or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on invites accidents.

d} Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached
to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

0 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts . Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

g) ff devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b} Do not use the power tool if the switch does not tum it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and

do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s operation. ff da”laged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g)Use the power tool, accessories and tool bits, etc. in accordance with these instructions, taking into
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account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operatlons
different from those intended could result in a hazardous situation.

5) BATTERY TOOL USE AND CARE
a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.
b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

6) SERVICE
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Rules for Grease Guns
» Parts of the tool or the hose assembly can break or rupture due to high pressure. Risk of serious
injury may occur. Before using, always inspect the tool and hose assembly for damage or wear. Never
use if any part of the tool is damaged or worn.
* Use only approved flexible hoses. Hold the hose only by the flexible hose safety spring guard to
avoid personal serious injury.
« If the hose kinks or is damaged, a rupture may occur which could cause serious injury. Replace the
hose at the first sign of wear, kink or damage.
* Only use the grease recommended in this manual. Refer to the Technical Information chart under
Using the Grease Gun.
» To reduce the risk of serious personal injury, do not use the grease gun around or on moving parts,
mechanisms or running equipment.
» Air vents often cover moving parts and should be avoided.
Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.
WARNING: Risk of injection or severe injury. Rupture of components can inject grease into skin or eyes,
causing serious injury or infection. Do not treat as a simple cut. Seek immediate medical attention.
WARNING: Output can be at high pressure. Do not direct discharge at yourself or others.
WARNING: The grease gun may generate high pressure-up to 10,<XJO psi (690 bar). Always wear gloves
during operation. Keep hands clear of the exposed rubber portion of the hose.
WARNING: Risk of fire. Grease may be flammable. Do not expose to fire or high temperatures. Read and
follow all warnings and instructions from the lubricant manufacturer.
WARNING: ALWAYS use safety glasses. Everyday eyeglasses are NOT safety glasses. Also use face or
dust mask if cutting operation is
dusty.
WARNING: Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other construction
activities contains chemicals known to the State of California to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these chemicals are: lead from lead-based paints,
crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and arsenic and chromium from
chemically-treated lumber.
Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals: work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment,
such as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.
* Avoid prolonged contact with dust from power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities. Wear protective clothing and wash exposed areas with soap and water. Allowing
dust to get into your mouth, eyes, or lay on the skin may promote absorption of harmful chemicals.
WARNING: Use of this tool can generate and/or disperse dust, which may cause serious and permanent
respiratory or other injury. Always use respiratory protection appropriate for the dust

A WARNING: Always wear proper personal hearing protection during use. Under some conditions and
duration of use,
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noise from this product may contribute to hearing loss.

CAUTION: When not in use, place tool on its side on a stable surface where it will not cause a tripping or
falling hazard. Some tools with large battery packs will stand upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

INTENDED USE

This grease gun is designed for professionally dispensing lubricant.

DO NOT use under wet conditions or in presence of volatile flammable liquids or gases.

This grease gun is a professional power tool. DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use this tool.

LED Worklight

CAUTION: Do not stare into worklight. Serious eye injury could result.

There is a LED worklight located on the front end . The worklight is activated when the trigger switch is
depressed

NOTE: The worklight is for lighting the immediate work surface and is not intended to be used as a flashlight.
Variable Speed Trigger Switch

LOCK-OFF BUTTON AND TRIGGER SWITCH

Your grease gun is equipped with a lock-off button .

To lock the trigger switch, press the lock-off button.. Always lock the trigger switch when carrying or storing
the tool to eliminate unintentional starting. The lock-off button is open to indicate when the switch is in its
unlocked position.

To unlock the trigger switch, press the lock-off button. Squeeze the trigger switch to turn the motor ON.
Releasing the trigger switch turns the motor OFF.

NOTE: The variable speed trigger switch will the give trigger you is added depressed versatility. The further
the trigger is depressed the higher the output of grease.

WARNING: This tool has no provision to lock the switch in the ON position, and should never be locked ON
by any other means.

Pressure Relief Valve

The pressure relief valveis set at the factory to relieve pressure above 1 0,000psi (690bar). Grease coming
out of the pressure relief valve indicates a clog in the fitting, line or bearing. Any of these conditions must be
corrected before proceeding.

WARNING: The grease gun may generate high pressure. Do not remove or tamper with the pressure relief
valve. Serious injury may occur.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

*  WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, turn tool off, push the lock-off button to the OFF
position, and remove the battery pack before making any adjustments or removing/installing attachments or
accessories. An accidental start-up can cause injury.

Installing a Grease Cartridge

1. Pull the grease tube handle out as far as it will go, then secure the grease tube rod into the retaining slot
by moving the rod to the side. Ensure the rod is placed securely in the slot to prevent it from disengaging.

2. Unscrew the grease tube assembly from the grease gun.

3. Remove the plastic cap from he grease cartridge, then insert the cartridge, open end first, into the grease
tube .

Remove the seal from the other end of the grease cartridge .Thread the grease tube assembly back into the
grease gun and screw it in securely. Release the grease tube rod from the retaining slot and slowly press it
back into the tube. Use the purge valve to bleed off any air that may be trapped in the cartridge. The grease
gun will lose its prime if there are air pockets in the lubricant.

Removing Empty Grease Cartridge

1. Pull the grease tube handle out as far as it will go, then secure the grease tube rod (M) into the retaining
slot by moving the rod to the side. Ensure the rod is placed securely in the slot to prevent it from disengaging.
2. Unscrew the grease tube assembly from the grease gun and remove.

3. Gently release the grease tube handle to expel the empty cartridge from the grease tube.

Purging Air Pockets

IMPORTANT: Air pockets in the grease can cause the grease gun to lose prime. Eliminate air pockets after
each refill or if the grease gun fails to pump grease:

Unscrew the purge valve without removing it, until all air has escaped

2. Tight the purge valve .
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3. the flexible hose then depress the variable speed trigger switch (A) for 10-20 seconds.

4. If grease fails to flow through the hose, repeat from step 1.

NOTE: This tool has been tested at the factory, which may result in a small amount of grease left in the
grease tube and hose assembly. It is recommended to purge the tool with the brand of grease to be used
before first use.

OPERATION

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, tum tool off and remove the battery pack before
making any adjustments or removing/installing attachments or accessories. An accidental start-up can cause
injury.

Using the Grease Gun

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, always maintain a grip on the handle when
operating the grease gun or positioning the hose onto fittings.

To operate the grease gun, hold the grease gun by the handle , or place it on a stable surface upright on
its rubber feet maintaining a grip on the handle. Holding the hose by the flexible hose safety spring guard
, connect the flexible hose grease coupler or other appropriate grease coupler, onto the grease fitting to
be filled. Carefully depress the variable speed trigger switch to begin the filling process. Once the correct
amount of grease has been dispensed, release the trigger and remove the coupler from the grease fitting.
If the coupler does not release, there may still be residual pressure in the line. Moving the coupler from
side to side can relieve the residual pressure so it can be removed from the coupling. If the coupler leaks
excessively or does not hold on to the grease fitting, it should be replaced.

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of all air vents with clean, dry air at least once a week. To minimize the
risk of eye injury, always wear ANSI Z87. 1 approved eye protection when performing this.

WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals for cleaning the non-metallic parts of the tool.
These chemicals may weaken the plastic materials used in these parts. Use a cloth dampened only with
water and mild soap. Never let any liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool into a liquid.

Disposal.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. The
plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of power tools into household
waste! According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si acci-
dentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
model - RDP-JGG20
Voltaj VvV DC 20
Presiune bar 690
Capacitatea cartusului ml 429
Debitul g/min 282
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PASTRATI TOATE AVERTISMENTELE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Termenul ,unelta electrica” din avertismente se refera la unealta electrica alimentata de la retea (cu
cablu) sau la unealta electrica alimentata cu baterie (fara fir).
1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate provoaca accidente.
b) Nu folositi sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabile. Uneltele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
c) Tineti copiii si trecatorii departe Tn timp ce utilizati o unealta electrica. Distragerile va pot face sa
pierdeti controlul.
2) SIGURANTA ELECTRICA
a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in
niciun fel. Nu utilizati niciun adaptor cu unelte electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele potrivite vor reduce riscul de soc electric.
b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevi, calorifere,
plite si frigidere. Exista un risc crescut de soc electric daca corpul dumneavoastra este impamantat sau
impamantat.
c¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau in conditii umede.
Apa care intra intr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare.
d) Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta unealta
electrica. Tineti cablul departe de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
e) Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.

3) SIGURANTA PERSONALA
a) Ramaneti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.
b} Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentele
de protectie, cum ar fi pantofii de protectie antiderapante pentru masca de praf, palaria de protectie sau
utilizarea de protectie pentru auz in conditii adecvate vor reduce vatamarile personale.
c) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la sursa de alimentare si/sau la acumulator, pentru a ridica sau a transporta unealta. Purtarea
sculelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea sub tensiune a sculelor electrice care au
comutatorul pornit provoaca accidente.
d} Scoateti orice cheie de reglare sau cheie inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau o cheie
lasata atasata la o parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.
e) Nu va depasiti. Pastrati o pozitie adecvata si un echilibru in orice moment. Acest lucru permite un
control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.
0 Imbraca-te corect. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe
de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.
g) ff sunt prevazute dispozitive pentru conectarea instalatiilor de extractie si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce pericolele legate de praf.
4) UTILIZAREA SI INGRIJIREA SCULEI ELECTRICE
a) Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
corecta va face treaba mai bine si mai sigur la rata pentru care a fost proiectata.
b} Nu utilizati unealta electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.
c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a face orice reglare, a schimba accesoriile sau a depozita sculele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a sculei electrice.
d) Pastrati sculele electrice inactiv la indeméana copiilor si
nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni sa
opereze unealta electrica. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
e) intretjne uneltele electrice. Verificati alinierea gresita sau blocarea pieselor in miscare, spargerea
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pieselor si orice altd conditie care poate afecta functionarea sculei electrice. ff da’linvechite, reparati
unealta electrica inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de uneltele electrice prost intretinute.
Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu muchii
ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se lega si sunt mai usor de controlat
.g)Folositi unealta electrica, accesoriile si biti de scule etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrul de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute poate duce la o situatie periculoasa.
5) UTILIZAREA S| INGRIJIREA BATERIELOR
a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incarcator care este potrivit pentru un
tip de acumulator poate crea un risc de incendiu atunci cand este utilizat cu un alt acumulator.
b) Utilizati unelte electrice numai cu baterii special desemnate. Utilizarea oricaror alte baterii poate crea
un risc de ranire si incendiu.
¢) Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de la un terminal la altul.
Scurtificarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.
d) in conditii abuzive, lichidul poate fi ejectat din baterie; evita contactul. Daca contactul are loc
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra n contact cu ochii, solicitati suplimentar ajutor medical.
Lichidul aruncat din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.
6) SERVICE
a) Solicitati service-ului dvs. electric de catre o persoana calificata care foloseste doar piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.
Reguli suplimentare de siguranta pentru pistoalele cu unsoare
« Parti ale unealta sau ansamblul furtunului se pot rupe sau rupe din cauza presiunii ridicate. Poate
apérea riscul de vatamare grava. inainte de utilizare, inspectati intotdeauna unealta si ansamblul
furtunului pentru a detecta deteriorarea sau uzura. Nu utilizati niciodata daca vreo parte a unealta este
deteriorata sau uzata.
» Folositi numai furtunuri flexibile aprobate. Tineti furtunul numai de aparatoarea arcului de siguranta a
furtunului flexibil pentru a evita ranirea personala grava.
+ Daca furtunul se indoieste sau este deteriorat, se poate produce o ruptura care ar putea cauza
vatamari grave. Tnlocuiti furtunul la primul semn de uzur4, indoire sau deteriorare.
* Folositi numai unsoarea recomandata in acest manual. Consultati tabelul cu informatii tehnice de la
Utilizarea pistolului de unsoare.
* Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, nu utilizati pistolul de unsoare in jurul sau pe
piesele in miscare, mecanisme sau echipamente de rulare.
« Orificiile de ventilatie acopera adesea partile in miscare si trebuie evitate.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.
A. AVERTISMENT: Risc de injectare sau de vatamare grava. Ruperea componentelor poate injecta
grasime in piele sau ochi, provocand raniri grave sau infectii. Nu tratati ca pe o simpla taietura. Solicitati
imediat asistenta medicala.
AAVERTISMENT: lesirea poate fi la presiune ridicata. Nu va descarcati direct asupra dvs. sau asupra
altora.
A. AVERTISMENT: Pistolul de unsoare poate genera o presiune ridicata de pana la 10,<XJO psi (690
bar). Purtati intotdeauna manusi in timpul functionarii. Tineti mainile departe de portiunea de cauciuc
expusa a furtunului.
A. AVERTISMENT: Risc de incendiu. Unsoarea poate fi inflamabild. Nu expuneti la foc sau la
temperaturi ridicate. Cititi si urmati toate avertismentele si instructiunile de la producatorul lubrifiantului.
A. AVERTISMENT: Folositi INTOTDEAUNA ochelari de protectie. Ochelarii de vedere de zi cu zi NU
sunt ochelari de protectie. Folositi, de asemenea, masca de fata sau de praf daca operatiunea de taiere
este
prafuita.
A. AVERTISMENT: O parte din praful creat prin slefuire, taiere, slefuire, gaurire si alte activitati de
constructie contin substante chimice cunoscute de statul California pentru a provoca cancer, defecte
congenitale sau alte vatamari ale reproducerii. Cateva exemple ale acestor substante chimice sunt:
plumbul din vopsele pe baza de plumb,
silice cristalina din caramizi si ciment si alte produse de zidarie si arsen si crom din cheresteaua tratata
chimic.
Riscul dumneavoastra de la aceste expuneri variaza, in functie de cat de des faceti acest tip de munca.
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Pentru a va reduce expunerea la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine ventilata si lucrati cu
echipamente de siguranta aprobate, cum ar fi acele masti de praf care sunt special concepute pentru a
filtra particulele microscopice.
« Evitati contactul prelungit cu praful din slefuire, taiere, slefuire, gaurire si alte activitati de constructie.
Purtati imbracaminte de protectie si spalati zonele expuse cu apa si sapun. Permiterea prafului sa
patrunda in gura, ochi sau pe piele poate promova absorbtia substantelor chimice daunatoare.
AAVERTISMENT: Utilizarea acestui instrument poate genera si/sau dispersa praf, ceea ce poate
provoca grave si

leziuni respiratorii permanente sau alte leziuni. Folositi intotdeauna protectie respiratorie adecvata prafului

AAVERTISMENT: Purtati intotdeauna protectie personala adecvata pentru auz in timpul utilizarii. In anumite
conditii si durata de utilizare,
zgomotul produs de acest produs poate contribui la pierderea auzului.
ATENTIE: Céand nu este utilizat, asezati unealta pe o parte pe o suprafata stabila, unde nu va cauza pericol
de impiedicare sau cadere. Unele unelte cu acumulatori mari vor sta in pozitie verticala pe acumulator, dar
pot fi rasturnate cu usurinta.

UTILIZAREA PREVAZUTA
Acest pistol de unsoare este proiectat pentru distribuirea profesionala a lubrifiantului.
NU utilizati in conditii umede sau in prezenta lichidelor sau gazelor inflamabile volatile.
Acest pistol de unsoare este o unealta electrica profesionala. NU lasati copiii sa intre in contact cu unealta.
Supravegherea este necesara atunci cand operatorii fara experienta folosesc acest instrument.
Lumina de lucru cu LED
ATENTIE: Nu priviti in lumina de lucru. Pot rezulta leziuni oculare grave.
Exista un far de lucru cu LED situat Tn partea din fata. Lumina de lucru este activatd cand comutatorul de
declansare este apasat

NOTA: Lampa de lucru este pentru iluminarea imediata a suprafetei de lucru si nu este destinata a fi utilizata
ca lanterna.

Comutator de declansare cu viteza variabila

BUTON DE BLOCARE S| COMUTATOR DE DEclansare

Pistolul dvs. de unsoare este echipat cu un buton de blocare.

Pentru a bloca comutatorul de declansare, apasati butonul de blocare. Blocati intotdeauna comutatorul de
declansare atunci cand transportati sau depozitati unealta pentru a elimina pornirea neintentionata. Butonul
de blocare este deschis pentru a indica cand intrerupatorul este in pozitia deblocat.

Pentru a debloca comutatorul de declansare, apasati butonul de blocare. Apasati comutatorul de declansare
pentru a porni motorul. Eliberarea comutatorului declansatorului opreste motorul.

NOTA: Comutatorul de declansare cu viteza variabild va da declansatorul, va este addugata versatilitate
deprimata. Cu cat mai departe

declansatorul este apasat cu cat debitul de unsoare este mai mare.

AVERTISMENT: Aceastéa unealta nu are nicio prevedere pentru a bloca comutatorul in pozitia ON si nu
trebuie niciodata blocat ON prin alte mijloace.

Valva de eliberare a presiunii

Supapa de limitare a presiunii este setata din fabrica pentru a reduce presiunea peste 1 0000 psi (690 bar).
Unsoarea care iese din supapa de limitare a presiunii indica o infundare in fiting, linie sau rulment. Oricare
dintre aceste conditii trebuie corectata inainte de a continua.

AVERTISMENT: Pistolul de unsoare poate genera presiune ridicata. Nu indepartati si nu modificati supapa
de limitare a presiunii. Pot aparea rani grave.

MONTAJ SI AJUSTARI

* AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, opriti unealta, impingeti butonul de
blocare n pozitia OPRIT si scoateti acumulatorul nainte de a face orice reglare sau de a scoate/instala
atasamente sau accesorii. O pornire accidentald poate provoca vatamari.

Instalarea unui cartus de unsoare

1. Trageti cat de mult méanerul tubului de grasime, apoi fixati tija tubului de grasime in fanta de retinere prin
miscarea tijei In lateral. Asigurati-va ca tija este plasata bine in fantd pentru a preveni decuplarea acesteia.
2. Desurubati ansamblul tubului de unsoare de la pistolul de unsoare.

3. Scoateti capacul de plastic de pe cartusul de unsoare, apoi introduceti cartusul, primul capat deschis, in
tubul de unsoare.
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Indepértati sigiliul de la celalalt capat al cartusului de grasime. Introduceti ansamblul tubului de grasime
fnapoi in ungeti pistolul si insurubati-l bine. Eliberati tija tubului de grasime din fanta de retinere si apasati-o
ncet inapoi in tub. Utilizati supapa de purjare pentru a elimina orice aer care ar putea fi prins in cartus.
Pistolul de unsoare isi va pierde capacul daca exista pungi de aer in lubrifiant.
Scoaterea cartusului de grasime gol
1. Trageti cat de mult manerul tubului de grasime, apoi fixati tija tubului de grasime (M) in fanta de retinere
mutand tija in lateral. Asigurati-va ca tija este plasata bine in fanta pentru a preveni decuplarea acesteia.
2. Desurubati ansamblul tubului de unsoare de la pistolul de unsoare si scoateti-I.
3. Eliberati usor manerul tubului de grasime pentru a elimina cartugul gol din tubul de unsoare.
Epurarea buzunarelor de aer
IMPORTANT: Punctele de aer din unsoare pot face ca pistolul de unsoare sa piarda amorsa. Eliminati
pungile de aer dupa fiecare reumplere sau daca pistolul de unsoare nu pompeaza grasimea:
Desurubati supapa de purjare fara a o scoate, pana cand tot aerul a iesit
2. Strangeti supapa de purjare.
3. furtunul flexibil apoi apasati comutatorul de declansare cu viteza variabila (A) timp de 10-20 de secunde.
4. Daca grasimea nu trece prin furtun, repetati de la pasul 1.
NOTA: Aceasta unealts a fost testata din fabrica, ceea ce poate duce la o cantitate micd de unsoare rdmaséa
n tubul de unsoare si ansamblul furtunului. Se recomanda purjarea unealta cu marca de unsoare care
urmeaza sa fie utilizata inainte de prima utilizare.
OPERATIUNE
A. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, opriti unealta si scoateti
acumulatorul Tnainte de a efectua orice reglare sau de a scoate/instala atasamente sau accesorii. O pornire
accidentala poate provoca vatamari.
Folosind pistolul de unsoare
AAVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, mentineti intotdeauna o strangere de
maner atunci cand utilizati pistolul de unsoare sau pozitionati furtunul pe fitinguri.
Pentru a actiona pistolul de unsoare, tineti pistolul de unsoare de maner sau asezati-l pe o suprafata stabila,
n pozitie verticala, pe picioarele sale de cauciuc, mentinand méanerul. Tinand furtunul de aparatoarea
arcului de siguranta a furtunului flexibil, conectati cuplajul de grasime al furtunului flexibil sau alt dispozitiv de
cuplare de grasime adecvat, la racordul de unsoare care trebuie umplut. Apasati cu atentie comutatorul de
declansare cu viteza variabila pentru a incepe procesul de umplere. Odata ce cantitatea corecta de unsoare
a fost distribuita, eliberati declansatorul si scoateti cuplajul de la ungerea. Daca cuplajul nu se elibereaza,
este posibil sa existe inca presiune reziduala in conducta. Deplasarea cuplajului dintr-o parte in alta poate
elibera presiunea rezidual, astfel incat sa poata fi indepértat din cuplaj. In cazul in care cuplajul se scurge
excesiv sau nu se tine de racordul de ungere, acesta trebuie inlocuit.
Curatenie
AAVERTISMENT: Eliminati murdaria si praful din toate orificiile de ventilatie cu aer curat si uscat cel putin o
data pe saptamana. Pentru a minimiza riscul de vatamare a ochilor, purtati intotdeauna ANSI Z87. 1 protectie
pentru ochi aprobata atunci cand efectuati acest lucru.
AAVERTISMENT: Nu utilizati niciodata solventi sau alte substante chimice dure pentru curatarea partilor
nemetalice ale uneltei. Aceste substante chimice pot slabi materialele plastice utilizate in aceste piese.
Utilizati o carpa umezita numai cu apa si sapun delicat. Nu |asati niciodata s& patrunda lichid in interiorul
unealta; nu scufundati niciodata nicio parte a unealtei intr-un lichid.

Eliminare.
Masina, accesoriile si ambalajul trebuie sortate pentru reciclare ecologica. Componentele din plastic sunt
etichetate pentru reciclare clasificatd. Nu aruncati uneltele electrice la gunoiul menajer! In conformitate cu
Ghidul European 2012/19/CE pentru deseurile de echipamente electrice si electronice si implementarea
acesteia in dreptul national, uneltele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie colectate separat si
eliminate intr-un mod corect pentru mediu.
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exploded view and spare parts list
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AKymynaTopeH TakanamuT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-JGG20 solo

€ NpoeKTupaH u npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe ANPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponerickusi napnameHT n Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO

MalMHUTE;
2014/30/EC Ha EBponelickus napnamMmeHT 1 Ha CbBeTa oT 15 aekemBpu 2004r. 3a conukaBaHe
Ha 3aKoHopgaTesicTBaTa Ha AbpXXaBUTE-YSIeHKU OTHOCHO eJleKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAHUTe CTaHOAapTU:

EN 62841-1:2015
EN I1SO 12100:2010
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EBPOMACTEP
WMNOPT - EKCNOPT" 4
00L :

Msicto 1 gaTta Ha usgaBaHe:
Codous, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
23 sinyapu 2024 r Kpacumup lMNeTtkoB
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless grese gun
Trademark: RAIDER
Model: RDP-JGG20 solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

Eunohgﬁg"f“

Place&Date of Issue: ' e 7/2(;1/
Sofia, Bulgaria Brand Manager: fﬂ(’

January 23, 2024 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pistol cu unsoare fara fir
Trademark: RAIDER
Model: RDP-JGG20 solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004
privind compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015
EN ISO 12100:2010
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021

EUROMASTER

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 23, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUIMOHHM YCNOBUA 3A MALUVHWU [Y N/ F°

MawwunuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1 NponsBeaeHn CbrnacHo aencTeawmTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 3a 6€30MacHOCT.

CBHADBPXAHUE N OBXBAT HA THbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, koato “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a TepuTtopusita Ha Penybnuka
Bvnrapus e kakTo cneaBa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a huanyeckn nuua 3a eneKTPOUHCTpPyMeHTH ot cepumnte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raid-

er Garden Tools;

- 24 meceua 3a huamyecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusiTa Raider Pneumatic;

24 meceua 3a (p1M3n4eCKU NuLa 3a BCUYKN GeH3MHOBM MawwuHu ot cepuute: Raider Power Tools
n Raider Garden tools

12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 32 BCUYKU 6eH3MHOBM MawimMHu ot cepuute: Raider Power Tools
u Raider Garden tools

24 meceua 3a om3nyecku nuua 3a BCMUYKU KpukoBe oT cepusata Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKU NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTta rapaHuus € BanugHa npv nNpegocTaBsHE Ha rapaHuMOHHa KapTa MonbiiHEeHa MpPaBUITHO B
MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa 1 dmckarneH kacoB 60H unu akTypa. MapaHunoHHaTa kapTa Tpsibea
Aa CbAbpxa mogern, cepveH HoMep, UMe NOoANUC M nevaTt Ha Tbproeeua nNpogan malumHarta, nognuc ot
CTpaHa Ha KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS U faTtaTta Ha nokynkaTta. HenombrnHeHu
UKW NOANPaBEHW FapaHUMOHHU KapTu ca HeBanuaHu. MawuHute Tpsbea na ce v3nonaeaTr camo Mo
npefHasHavYeHne 1 B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota
e HeobXxoAMMO KnuneHTa fa ce 3ano3Hae fobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynoTpeba Ha mMaluvHaTa, npasunara 3a
6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest M KOHKPETHOTO W NpeAHa3HaveHve.

MalunHaTa n3nckea nepuognyHoO NOYNCTBaHe U noaxoasiia noaapbXkka.
[apaHumaTa He NokpuBa:

- U3HOCBAHe Ha LIBETHOTO MOKPUTUE Ha MaLUMHATa;

- 4aCTV M KOHCYMaTWBM, KOUTO NOAMEXaT Ha U3HOCBaHe, NPUYNHEHO OT NON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec
1 Macno, 4YeTK1, BOAAYM, OMOPHW POMKM, TaMMOHWU, TYMEHU MaHLLUOHW, 3afBMXKBALLM PEMBLM, CINPaYKK,
rbBKaB Bas C XWro, narepu, ceMepuHru, 6yTano c yaapHuK Ha Takepv 1 ap.;

- AOMBMHUTENHN aKkcecoapy M KOHCYMaTWMBMW KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWK, KyTUK, cBpeana, AWCKoBe 3a
psidaHe, cekayun HOXOBE, BEPUTU, LLIKYPKUW, OFPaHUYUTENN, MONMP-Luanbu, NaTpoHHULM (3aXBaTu 1 Abpxayun
Ha pexXeLUusT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camata Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HAcTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM ENEKTPUYECKU NPEANANTENUN U KPYLLIKK;

- MEXaHU4YHU NOBPean Ha KOpMyca U BCUYKWN BbHLLHW €N1eMEHTU Ha N3AEeNNeTo, BKNIOYNTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasuTeny 3a ouun, NpeanasnTeny 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU Mo4m, 3akonyarnku, nuHeanu

nap.;

- 3axpaHBall kaben v wencern;

- LUANOCTHUTE NOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHU OT NPUpOoAHN 6eACTBMS, KaTo NoXapwu, HABOAHEHWS,
3emeTpecenns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e OTroBopHa 3a noBpeau MNpPUYMHEHU OT TpeTu nuua, KaTto
LEnekTpocHabanTenHun Apyxectsa’, NOBPeAM OT BBLHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yaapw, HecTaHgapTHU
3axpaHBalLLy HanpexXeH s U MMa NpaBoTo Aia OTKaXe rapaHLMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCcbOTBETCTBALY, (MM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AenMeTo C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHUMoHHaTa

KapTa;

- 3anM4YeH UK NUNceaLl, MHAETU(UKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAMN Bb3HWUKHAMM NpU TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXpaHEeHUe U MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBPEAM, KOUTO Ca MPUYMHEHM B CNEACTBME HA HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTpyKuMsTa 3a
ekcnnoaTtauns) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa unu Tpetn nuua;

- MOBPEAV NPUYMHEHM B Pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MallmMHaTta B Aipyra cpefia OCBEH npenopbyaHaTa ot
Npou3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNEPaTypa, BEHTUNAUNS, HanpexeHne, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NOBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEeAU, NPUYMHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAMN NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTbP UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENpPaBMUITHO CLOTHOLLEHWEe Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpeia B CNeACTBNE HENPaBUITHO NOCTABEH WUINN HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefia Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskarta), NpuyMHeHa oT HeloCcTaTbyHO A40Bpo cmasBaHe (C rpec)
Ha cbllaTa unm MexaHu4eH yaap no 3afsmxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop Mnu cTaTop, u3passiBallia ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeAcTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPETOBapBaHe;



- NoBpea Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NpPeToBapBaHe UM HapyLleHa BeHTunauus, n3passasatia ce
B MPOMSIHA Ha LiBETA Ha KONEeKTopa Ui HamoTK1Te;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — pesyntar oT npego3vpaHe Ha KONMYecTBOTO Macso B AByTakToBaTa
cmec.

- Inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura Unu HesaTtoueHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropmBHa cucTema;

- IMNCBAT 3aLLUTHU AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UNW APYT KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMATa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeAHasHa4yeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha B6esonacHata My 1 NpasuiiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabJhkaBaH UNv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noepefara e npuyvHeHa OT NpeToBapBaHe WUNW NWMNca Ha BEHTUNaUUs, HEAOCTAaTbYHO UNU HENPaBUIHO
CMa3BaHe Ha OBUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3AenuneTo;

- UI3HOCBaHe unu 6rnoknpaHn narepun Nopaaun npetoapsaHe, NpogbMmkMTenHa paborta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHesafo ot BriokupaH narep unu pasburta BTYIKa;

- pasbuTo LIMNOHKOBO VN Pe36oBO CbenHEHNE;

- noBpea B e.KMY UNK eNIeKTPOHHO YyrpaBneHne NpuinMHeHa oT npax Unm cHynsaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUHUHEHO OT 3aCTOMNOPABALLUA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v LMNMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano v uunuHObp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIDKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMENo v cnmpadka (MPOMEHEH LBAT) — ObMkK ce Ha paboTta ¢ BrnokupaHa
cnmpaJka;

- CNyKBaHUS MO KOpnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOW, UTUHIM 1 NOJOBHM;

- IUNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUMSTa Ha WHCTPYMEHTa U ca npefHasHayYeHn 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHaTta My 1M NpaBuIiHa ekcnnoatauus;

- Ha BCWMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsiemute) U xuppodopu TpsibBa Aa GbAe MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogawwmsa otsop. Mpu xuapodopute NepuoanyHo ce NpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTasHus
KOHTeNHep(HansraHeTo Tpsbea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHUME! Xugpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTat He U3KMYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha
Boaa!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Bofda, KOsITO ce n3passsa B AedopMmaLyns Ha yNmbTHeHnsTa
1 KOMMOHEHTUTE Ha NoMMNeHaTa 4acT.

- NOBPeau NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe N NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEeMOHTMPaHe Ha NPUeTV B CepBM3a MaLUVHN € B PaMKWUTe Ha eanH MeceLl.
CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MALUMHMW, He MOTbPCEHW OT COBCTBEHMLMTE UM eauH Mecel, crep
3aKOHHWS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHM YCTporcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO nasa
3a TeputopusaTa Ha Penybnuka bwnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Mmeceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAJHOTO YCTpPoNCcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepusATa U 3apAQHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Tedye OT Jartata Ha 3akynyBaHe. [apaHumsTa Nokpyvea BCUYKM AedeKTu,
Bb3HMKHaNM NpW NpaBUMHO MON3BaHe Ha GaTepusTa U 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3sHO MHCTPYKUMATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Ekcnopt” OO/ ocurypsiBa rapaHuys, NpunoxumMa npv n3bpoeHute no-gony
ycnosus, ypes 6e3nnaTtHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTy Ha NpoadyKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHWS
CPOK MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce ObJkaT Ha AedeKTn B maTepuana unm npu npom3BoACTBOTO. TbproBckaTa
rapaHuus e BanuaHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MaluuHata, noMmbiHeHa NpaBuIiHO B
MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha npogykTa v duckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHumoHHaTa kapta Tpsbsa
[a cbabpXa Mofen 1 CeprveH HOMep Ha akymynaTopHaTa MaluvHa, OKoMMnekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsigHO
YCTPOWCTBO, MMe, MOAMNUC M NevaT Ha Tbproseua npofan KOMMeKTa akymynaTtopeH eneKkTPOMHCTPYMEHT,
NOAMUC OT CTPaHa Ha KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCNOoBMS 1 JaTtaTa Ha nokynkarta.
[apaHumaTa He NokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusiTa 1 3apsifHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPeAU Bb3HWKHANN NpK TPaHCMOPT, MEXaHUYHK NoBpeaun /Ha KOpryca U BCUYKW BBHLUHW €NeMEeHTN Ha
batepusita M 3apsigHOTO, BKMOYUTENHO AEKOpaTMBHW/, MPU OPYrM BbHLUHU Bb3OEWCTBUS U MPUPOAHU
6eacTBMS KaTo Noxapw, HABOAHEHWUS, 3eMETPECEHNS;

- AedekTn OT amopTU3aLus, HOpMarnHoO N3HOCBaHe U usxabsBaHe; MapaHumsTa 3a GaTepusTa U 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C
TO3M NOMBIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapylleHWe Ha LenocTTa, U3TPUBaHe WNW NWMca Ha eTUKeTa Ha MpousBoauTens Bbpxy GaTtepusTa u
3apsiHOTO YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crlyyan Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauusi), usnyckaHe, yaap, 3anuBaHe C TEYHOCTM, HEOGpexHO GopaBeHe, U B criyyaum, Ye BCUYKM
Knetku B 6atepuaTa ca U3TOLLEHMN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopwrvHamHy 3apsiiHy YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO €
yObmKkaBaH Ui NoAMEHSIH OT KIUeHTa, Unu APy BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI B TPOTUBOPEYMNE C U3NCKBAHMSITA
Ha npou3BoauTens;
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- KOrato € npaBeH onnT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO,qI/I(bI/IKaLl,I/Iﬂ oT I'IOTpeGI/ITeﬂﬂ nnu npoMeHun ot
HeynbIHOMOLLEeHW nuua unu pupmu;

- Npu1 n3nonasaHe Ha 6aTepusaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeaHa3HavyeHune;

- nospegn npuUYnNHEHU B pe3yntaTt Ha U3Non3BaHETO U CbXpPaHEeHUEeTo Ha 6aTepI/IﬂTa nivinn 3apAagHOTO
B Apyra cpefa OCBeH mpenopbyYaHata OT Mpou3BOAMTENs (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTunauus,
HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- NpWY TOKOBW yaapwu, robMOTEBULIU, HABOOHEHUA, NOXapW, OPYrv BbHLUHA B'b3,£lel7ICTBVIﬂ;

- npu pabota c HecTaHOgapTHa 3axpaHBalla Mpexa W C ApYyrM HemnoaoxXoAswy Wnu HecTaHAapTHU

YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETH B cepBu3a batepum 1 3apsiiHN YCTPOCTBA € B paMKUTE HA 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOHT- eanH Mmecel, crnen KONTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B cnyqaﬂ, Ye He Ca NoTbpPCeHN.
3akoHoBaTa rapaHLys € CbrmacHo uanckeaHusTa Ha 33[1 1 3akoH 3a npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChabpkaHue 1 LidpoBm
ycnyru v 3a npogiaxba Ha cToku. Mpy HECLOTBETCTBUE HA CTOKUTE NOTPEOUTENST MMa NpaBHW CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLLly
npozaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHM C Pa3xoau 3a HEro, KaTo TbproBckaTa rapaHLms He 3acsra Teau CpeacTea 3a 3almTa
Ha noTpebutens;

HesaBucyMo OT TbprosckaTta rapaHLus NpofaBayYbT OTroOBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckara cToka
c poroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaHuusiTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a npefocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChabpkaHue
LncbpoBy yenyri v 3a npoaaxda Ha CToKM).

Un. 33. (1) KoraTo cTokuTE He OTrOBapsiT Ha MHAVBUAYaNHUTE U3MCKBAHUS 3a CbOTBETCTBME C JOrOBOPA, Ha 0DEKTMBHUTE
M3MCKBaHWS 32 CbOTBETCTBIE U Ha U3UCKBAHWSITA 3@ MOHTUPaHe WMk MHCTanMpaHe Ha CTOKUTE, NOTPeBUTENsT MMa npaso:

1. a NpeasiBu peknamalysi, kato noucka oT NPoAaBaYa fa npyeeae CTokaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ia Nony4v NponopLyOHanHo HamansiBaHe Ha LieHaTa;

3. pa passanv 1oroBopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 noTpebuTensT mMoxe Aa u3bepe Mexdy PEMOHT UNK 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako ToBa
CE OKaxXe HEBL3MOXHO UNn 61 AOBENO A0 HEMPOMOPLIMOHAMHO roNeMu pasxoau 3a NpoAaBava, kato ce B3emart npensua
BCUYKM 0BCTOSATENCTBA KbM KOHKPETHUS CIy4aid, BKITOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOSITO BW MMana cTokaTa, ako HMalle funca Ha CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBMETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gb/ie NpeJocTaBeHo 4pyroTo CPELCTBO 3a 3aliuTa Ha notpebutens 6e3 sHaumTenHo HeynobeTo
3a notpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTkaxe fa NpUBEAE CTOKaTa B CbOTBETCTBUE, aKO PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHN Ui
ako Guxa JOBENM [0 HEMPOMOPLMOHAIHO rofeMM pasxoau 3a HEro, kato ce B3eMaT MpedBun BCUYKW 0GCTOSTENCTBA,
BKMKOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1n 2.

(4) MoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa unv Aa passanu [OoroBopa 3a npopax6a B cnea-
HUTE CRyyau:

1. NpoAaBaybT He € M3BBPLLIMI PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTOKaTa CbracHo yr. 34, an. 11 2 unm, korato e NPUNoXNUMo, He e
M3BBPLLMM PEMOHT UK 3amsiHa Cbrmacko urn. 34, an. 3 v an. 4 unv npoaasaybT € OTKasan 4a npuBede cTokata B CbOTBET-
CTBME CbrMacHo an. 3;

2. 1osiBY Ce HECOTBETCTBYE BbIPEKI NPEANPUETUTE OT NPpoAaBaya AeCTBUS 3a NPUBEXIAHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE;
MpU HECBOTBETCTBIE HA CTOKW C JbNroTpaiHa ynotpeba u Ha CTOKW, CbabpXKally LudpoBY eNnemMeHTH, NPoaaBaybT uMa
NnpaBo ia HanpaBm BTOPY ONKT 3a NpUBEXaaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B paMKWTE Ha CPoka Ha rapaHuusiTa no yn. 31;

3. HECHOTBETCTBMETO € TOMNKOBA CEPUO3HO, Ye onpaBaaBa He3abaBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu pa3sansiHe Ha oro-
BOpa 3a npogax6a, unu
4. npoflaBaybT e 3asBUM UK OT 0BCTONTENCTBATA € SICHO, Ye NPoJaBaybT HsMa [ja NpuBee CTokaTa B CbOTBETCTBUE B
pasyMeH Cpok 1nn 6e3 3HauMTenHo HeynobCcTBO 3a noTpebutens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa pa3Banu A0roBOpa, ako HECLOTBETCTBUETO € HE3HAYNTENHO. TeXeCTTa Ha [oKa3BaHe
32 TOBA [Janu HECLOTBETCTBMETO € HE3HAYNTEIHO CE HOCY OT NpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo fa OTKaxXe NnalyaHeTo Ha OCTaBaLla YacT OT LieHaTa WiV Ha JacT OT LieHaTa, [JoKaTo npo-
[aBaYybT HE U3MbIIHI CBOUTE 3abITKEHNS 3a NPUBEXIAHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBYE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLLBA 6E3NNATHO B PaMK1TE HA pa3yMeH CpOK, CYUTaHO OT yBeao-
MsIBaHETO Ha MpofiaBaya OT NoTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO U 6e3 3HaUMTENHO HeyA06CTBO 3a NoTpebuTens, kaTo ce
B3emarT NpeABua €CTECTBOTO Ha CTOKWTE U LIENTa, 3a KoATO ca bunm Heobxoaumm Ha noTpeduTens.

(2) 3a cTOKW, pa3nnyHK OT CTOKMTE, ChbPXKaLLW LM(POBN ENEMEHTH, PEMOHTBT UMM 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLLBA
6esnnartHo B pamMK1Te Ha eyH Mecel, CYMTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NpojaBaya OT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO
1 6e3 3HauMTENHO HeyAobCTBO 3a NOTPebuTENs, KaTo Ce B3eMaT NpeaBu ecTeCTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosTo ca
6unu HeoGxoaUMM Ha noTpeduTens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHSIBA Ype3 PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKWUTE, MOTPEDUTENST NPeaoCTaBs CTOKUTE
Ha pasnonoxeHue Ha npoaasavya. [pn 3aMsiHa Ha CTOKMTe NPoaBaYbT B3eMa 3aMeHeHUTe CTOKM 06paTHO OT noTpebuTens
3a CBOSI CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT M3UCKBA [EMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOWTO ca Bunu MHcTanmMpaHu cbobpasHo
TSXHOTO ECTECTBO M LieM, Npeayn Aa ce nosiBu HECLOTBETCTBUETO, MIW KOraTo Te3u CTOkW Tpsiba Ja GbaaT 3ameHeHw,
3a[IbIIKEHNETO Ha MpofiaBaya fa PEMOHTVPA UMW [a 3aMeHW CTOKATE BKIKOYBA AEMOHTUPAHETO HA CTOKUTE, KOUTO HE
CbOTBETCTBAT, Y MHCTANMPAHETO Ha 3aMeCTBALLMTE CTOKM UIK Ha PEMOHTUPaHUTE CTOKW, UM NOEMaHE Ha pa3xoanTe 3a
[EMOHTVPaHE U UHCTanMpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensT He AbMKM 3annalyaHe 3a obuyaitHata ynotTpeba Ha 3amMeHeHNTe CTOKM 3a BPEMETO Mpeau TsxHaTa
3amsHa.
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SC EUROMASTER SRL
STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV
TEL/FAX: 021.351.01.06
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. Tn perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaster www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lIifov, Tel:021.3510106
+ BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

» BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

« CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL - Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

« RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BIl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

* ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNO$TINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legald de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completérile ulterioare republicate

si a codului civil.
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WARRANTY CARD

MODEL. e

SERIAL Ne -

TERM. e ——————

(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / cash receipt........ eeeeesnerre e a—_

DETAILS OF BUYER
NAME / COMPANY ...... rrere———
(be filled in by the employee)
ADDRESS
(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER......ccciciititiiiiin s sas s s s sn s ssas s sn s sans
(I am famtlzar with warranty condztzons and the operatmg devzce is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANY ...... e ———
(be filled in by the employee)
ADDRESS ............. rrn———
(be filled in by the employee)
DATE / STAMP ....... e ————
SERVICE REPORT
Receiving Date 40f Description of the defect Datg of Signature
Protocol adoption transmission

Central Service: Bulgana Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



